Greetings 4™/5" Grade Miller Families,

Miller is excited to welcome you and your family to our March Music Concert. This year
there will be two concerts for 4th and 5th grade, both happening on the afternoon of
Wednesday, April 1st. You can find the time for your students class below:

- 1:30pm Concert: 4th Grade Beydoun and Duering, and 3rd/4th Split Kazan. 5th Grade
Alsabahi and Hammoud
- 2:30pm Concert: 4th Grade Silva and Traicoff. 5th Grade Moukalled and Zastrow

Students will return to their classrooms to finish the school day, no matter what time
their concert ends.

Students have been asked to wear Miller shirts and black bottoms or blue jeans. This
does include long black skirts, or shorter black skirts with black leggings underneath. This is an
effort to look uniform because there will be a video made, which will be available on a district
Youtube channel, shared through music blogs afterwards.

If you have any questions, please contact your music teacher. Further information may
be found on Miss Doan’s music blog, https://iblog.dearbornschools.org/doanmusic/

Musically yours,
Miss Doan and Mr. Keramaris
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Dearborn Public Schools accept a parent’s assertion that he or she needs language assistance without requiring additional corroboration. For free help with
understanding the content of this document, please call the Student Services office 827-3005 for translation/ii i istance.
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French Les écoles de Dearborn vous offrent le service de traduction sans aucune condition. Si vous souhaitez avoir le service gratuit pour comprendre le
contenu de ce document, priére d'appeler le bureau de Services aux Etudiants 827-3005.

Spanish Las escuelas de Dearborn aceptan la afirmacién de un padre que él o ella necesita ayuda con el idioma sin necesidad de corroboracién adicional. Para
obtener ayuda gratuita con la comprensién del contenido de este documento, por favor llame a la oficina de Servicios de los Estudiantes 827-3005 para recibir
asistencia de traduccion / interpretacion.

Italian Scuole Dearborn accettare I'affermazione di un genitore che lui o lei ha bisogno di assistenza lingua senza bisogno di ulteriori conferme. Per aiuto con la
comprensione del contenuto di questo documento, si prega di chiamare I'ufficio Student Services 827-3005 per la traduzione / interpretazione di assistenza.
Albanian Shkolla DEARBORN pranojné pohimin e té prindérve qé ai ose ajo ka nevojé pér ndihmé té gjuhés pa kérkuar vértetim shtesé. Pér ndihme liré me
kuptuar pérmbajtjen e kétij dokumenti, ju lutemi telefononi zyrén e shérbimeve pér studenté 827-3005 pér pérkthim / interpretim ndihmé.

Romanian Scolile orasului Dearborn accepta orice declaratie parinteasca care atesta nevoia copilul de assistenta cu limba engleza fara nici o dovada
suplimentara. Daca aveti nevoie sa intelegeti acest document da-ti telefon la oficiul serviciilor scolare la numarul 827-3005 pentru a primi asistenta cu translatia
sau interpretarea lui.
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Dearborn Public Schools accept a parent’s assertion that he or she needs language assistance without requiring additional corroboration. For free help with
understanding the content of this document, please call the Student Services office 827-3005 for translation/ii i istance.
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French Les écoles de Dearborn vous offrent le service de traduction sans aucune condition. Si vous souhaitez avoir le service gratuit pour comprendre le
contenu de ce document, priére d'appeler le bureau de Services aux Etudiants 827-3005.

Spanish Las escuelas de Dearborn aceptan la afirmacién de un padre que él o ella necesita ayuda con el idioma sin necesidad de corroboracién adicional. Para
obtener ayuda gratuita con la comprensién del contenido de este documento, por favor llame a la oficina de Servicios de los Estudiantes 827-3005 para recibir
asistencia de traduccion / interpretacién.

Italian Scuole Dearborn accettare I'affermazione di un genitore che lui o lei ha bisogno di assistenza lingua senza bisogno di ulteriori conferme. Per aiuto con la
comprensione del contenuto di questo documento, si prega di chiamare I'ufficio Student Services 827-3005 per la traduzione / interpretazione di assistenza.
Albanian Shkolla DEARBORN pranojné pohimin e té prindérve gé ai ose ajo ka nevojé pér ndihmé té gjuhés pa kérkuar vértetim shtesé. Pér ndihmé liré me
kuptuar pérmbajtjen e kétij dokumenti, ju lutemi telefononi zyrén e shérbimeve pér studenté 827-3005 pér pérkthim / interpretim ndihmé.

Romanian Scolile orasului Dearborn accepta orice declaratie parinteasca care atesta nevoia copilul de assistenta cu limba engleza fara nici o dovada
suplimentara. Daca aveti nevoie sa intelegeti acest document da-ti telefon la oficiul serviciilor scolare la numarul 827-3005 pentru a primi asistenta cu translatia
sau interpretarea lui.
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